
Reglement der freiwilligen Mädchen
Fortbildungschule der Gemeinde = Règlement
de l'ecole complémentaire libre pour jeunes
filles de la commune

Autor(en): [s.n.]

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Korrespondenzblatt des Bernischen Lehrervereins = Bulletin de la
Société des instituteurs bernois

Band (Jahr): 3 (1901-1902)

Heft 3-4

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-237825

PDF erstellt am: 01.06.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-237825


noumeni!
bei

frtiviltifi partii |«ttiUiB8g»fii)ilr.
ber

(öcutdabc

Règlement
de

l'Ecole complémentaire libre pour jeunes filles

de la commuae de

I. S» e cf.

§ I. Sie 3KäbdjenfortbitbungSfd)ule hat
ben Su>ctf, &'c allgemein beruftidje
AuSbilbung ber ber Schule entmachfenen SRäb»

djen zu förbern. ^nSbefonbere tjat fte bie
Söchtec mit ben Arbeiten einer gut geleiteten

Haushaltung befannt ^u mndjen unb
Ijierbei bie Sebürfniffc beS praftifcfjen SebenS

in erftec Sinie ^u berüdfftdtjtigen.

It. Organifation.
§ 2. Ser Unterricht ift für bie in ber

©emeinbe mohneuben Södjter unentgeltlich, ;

fomeit mögtid) fjaben bie Schülerinnen ben

notmenbigen ArbeitSftoff unb bie Sdjul-
inaterialicu felbft anzufdfjaffen. Ser Eintritt
fann nach %uxüda.eleqtem fctjutpflidtjtigen
Altec erfotgeit.

§ 3. Sin boïïftanbiger SurS untfafjt zbJet §

aufeinanbcrjolgenbe îffiinterfentefter. Sie j

Sabl ber Scmefterftunben beträgt menig-
ficu» 60. Set Unterricht foïï menn möglich |

bei Sage erteilt merben. Unter befonbern |

Serfjättniffen fönnen auch einjährige Surfe •

mit erfjöffterStunbenzatjt beranftattet merben. l

§ 4. SHit ber Seilnatjme an ben erften
UnterridjtSftunben berpftidjten ftch bie Sdjü-
teriunen zum regelmäßigen Sefudj ber Schule
roäfjrenb beS ganzen SBinterfemefterS. Sie»

jenigen, metche bon ber Unterrichtszeit '/s
tmentfctjulbigt berfäumen, merben bon ber

Seilnafjme am SochfurS auSgefdjfoffen.
§ 5. Sie Abfenzen ftnb bon ber Setjrer-

fdjaft in einem Stöbet einzutragen. AIS Ent«
fdtjutbigungSgrünbe gelten bie für bie Srimar-
fchute gefetelidjen (§69 unb 70 beS Srimac»
fcfjulgefeçeâ).

§ 6. Sie Uebermadtjung beS ©angeS ber
Schute liegt bem ^ix biefem Shtecfe bon

ernannten befonbern
gortbtlbungSfchuI- Somitee ob; ebenfo Ijat
baSfetbe bie bon ber Setjrerfdjaft aufge-
fteïïten Spejialpläne z« begutachten.

I. But.
§ 1. L'école complémentaire pour

jeunes filles a pour but de contribuer au
développement professionnel général des
jeunes filles sorties de l'école. Elle
s'applique en particulier à donner les
connaissances nécessaires pour la bonne
tenue du ménage, en tenant compte en
première ligne des besoins de la vie
pratique.

II. Organisation.
§ 2. La fréquentation de l'école est

gratuite pour les jeunes filles domiciliées

dans la localité; pour autant que
c'est possible, les élèves procurent elles-
mêmes le matériel nécessaire aux leçons,
ainsi que les moyens d'enseignement.
Y sont admises les jeunes filles libérées
de la fréquentation de l'école populaire.

3. Un cours complet comprend
deux semestres d'hiver consécutifs. Un
semestre compte au minimum 60 heures.
Si possible l'enseignement est donné
pendant la journée. Suivant les
circonstances, on peut aussi organiser des
cours d'une année entière, avec un
nombre d'heures plus élevé.

§ 4. Par la participation aux premières
leçons, les élèves s'engagent à fréquenter
régulièrement le cours pendant tout le
semestre d'hiver. Celles qui manquent
sans motif valable le cinquième des
heures d'enseignement sont exclues du
cours.

§ 5. Les absences sont portées dans
un registre tenu par le corps enseignant.
Les motifs d'absence réputés légitimes
sont les mêmes que ceux prévus pour
l'école primaire (§ 69 et 70 de la Loi
sur l'instruction primaire).

§ 6. A la surveillance de la marche
de l'école est préposée la commission
de l'école complémentaire, nommée à

cet effet par ; la commission

approuve aussi les programmes
spéciaux établis par le oorps enseignant.
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III. Unterridi)tsfädtjer unb
Stunbenplan.

§ 7. Sie UnterrtdjtSfädtjer ber SRäbdtjen-

fortbilbungSfchule ftnb :

1. SSeiblidje Hanhar°eiten.
a) Untertjalt ber Steiber; gtiden,

Sermeben, Strümpfe ftopfen;

b) Anfertigen einfacher Steiber für
Sinber unb grauen;

e) UebuugimSJcafjnehmenunbSKufter-
Zeidjnen.

2. HauShaltuttgStunbe.
a) Seforgung ber SSobnung, Stei-

bung unb Stabrung;

b) gübrung eines einfaetjen HauS-
fjaltungSbudfjeS;

e) Anfertigung einfacher Sriefe unb
©e)d)äftSauffä|e;

d) Seiehrungen übet Steïïung unb
Aufgabe ber grau in ber gamilie
unb im Scben.

3. ©efunbfjeitS- unb Sranfenpflege.

4. Sodjcn.
a) Uebung in ber rationeïïen Sube-

reitung ber ©eridjtc für ben
bürgerlichen Sifcfj;

b) Setetjruugen über bie Sufammen-
fehung ber fjauptfäcfjlicfjften 92afj-

rungSmittef; über Srennntateriaf
unb Südje.

§ 8. Se flïïe groei Satjre ift ein Soch-
furS zn beranftattcìt, in tänblicfjcn Serbält-
niffen ebeut. in Serbinbung mit einem
©emüfcbaufurS.

§ 9. Sem Unterricht in bcu meiblidfjcn
Hanbarbeitcn ift menigftenS bie Hälfte ber

llnterridjtSzcit einzuräumen.
§ IO. Ein Spczialplan fjat jemeifen bie

Serteilung ber Stunben auf bie einzelnen
UutcrridjtSjäcfjcr z« regeln.

IV. Soften ber gortbifbungSfcfjufe.
§ 11. Siefclben merben beftritten burdj:

a) Seiträge beS SantonS;
b) Seiträge beS SunbeS;
c) Seiträge ber ©emeinbe;

III. Branches d'enseignement et
ordre journalier.

§ 7. Les branches d'enseignement de
l'école complémentaire des filles sont
les suivantes :

1. Travaux du sexe.
a) Entretien des habits; raccommodage,

reprisage, raccommodage
des bas ;

b) Confection d'habits simples pour
dames et enfants:

c) Exercices rendant aptes à pren¬
dre les mesures et à dessiner
les patrons.

2. Tenue du ménage.
a) Entretien de l'habitation, des

vêtements et conservation des
aliments;

b) Tenue d'un livre de ménage
simple ;

c) Rédaction de lettres pour la
correspondance courante et de
lettres d'affaires;

d) Instructions sur la {position et
la tâche de la femme comme
membre de la famille et comme
membre du corps social.

3. Hygiène et soins à donner aux
malades.

4. Préparation des repas.
a) Exercices pour la préparation

rationnelle des mets pour une
famille de moyenne aisance;

b) Instructions sur la composition
des jjrincipales substances
alimentaires, sur les combustibles
et la cuisine.

§ 8. Tous les deux ans sera organisé
un cours de cuisine, à la campagne
éventuellement en corrélation avec un
cours sur la culture des légumes.

§ 9. La moitié des heures d'enseignement

au moins seront consacrées aux
travaux du sexe.

§ 10. La distribution des heures {jour
les diverses branches d'enseignement se
fera d'après un j)lan spécial à établir.

IV. Dépenses de l'Ecole com¬
plémentaire.

§ 11. Les frais sont couverts par:
a) Les subsides du canton;
b) Les subsides de la Confédération ;

c) Les subsides de la commune;
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d) Seiträge bon bemittelten Schü¬
lerinnen an bie Soften ber Sodj«
furfe.

Cirkilir dl btr itrtygrttriflferriitf.

®it. Btrdjgcmcinbcrût

Herr Sräfibent!
©eehrte Herren!

SBenn ber grühling ins Saub gietjt unb
bie Sugböget aus bem mnrmen Süben in
unfern rautjcrn Stürben z»rüdfcbreit, bann
gebt für unfere aus ber Schule tretenben
Sinber ber grütjting ber forgtofen Sinber-
Zeit zu Enbe unb muffen bie meiften bon
tîjnctt aus beut EltetntjauS in bie grembe
hinaustreten, 3n manigfadjer Scziebung
ift biefet erfte Aufcntbalt in ber grembe
midjtig unb gefäfjrlictj, midjtig, meil jeht
ber ©runb gelegt mirb zum fpätern gort-
fommen unb c§ bie Seit ber Ebarafter-
bifbungift; gefärjrlidtj, roeit ber junge SKenfch
in biefem Alter für aïïe Eiubrüde unb Ein«
flüffe, alfo auch für bie fdtjtimmen, empfäng-
lidtj ift unb Sernadtjläfftguugcn biefer ober
jener Art oft fpäter nidjt mebr gut zu
machen ftnb. Es mufj bafjcr bie ernfte ®e-
miffenSpftidfjt guter Säter unb SRüter, aber
ami) mettftdjtiger Sehörben unb SolfSfreife
fein, in ber Unterbringung ber in bie
grembe tretenben Sinber recht borftcfjtig
unb umftdjtig zu SBerfe zu geben. Aber
ift bem audtj immet fo Sft eS nidjt biel-
mebr eine alte unb beredjtigte Slage, bafj
biefe gürforge bieterortS eine mangelhafte
ift? Sie golgen biefer mangelnben
gürforge fmb befannt: entmeber fann ber
junge SRenfdj nicht biejeuige Sefchäftigung
ergreifen, zu bet er nach, Steigung, Sefäbi-
gung unb Ebarafter taugt, ober er mirb
in ber grembe ausgebeutet, meil niemanb
für itjn in b e Scfjranfen tritt, ober eine
naturgemäfje Entmidlung feines StjarafterS
ftnbet nidtjt ftatt, meil bie Umgebung eine

d) L'écolage des élèves dont la posi¬
tion de fortune permet de payer
une partjdes frais occasionnés
par les cours de cuisine.

Circulaire aux Conseils de paroisses

Au Conseil de paroisse de

Monsieur le Président,
Messieurs,

Quand la belle saison vient ranimer la
nature et que les hôtes de l'air reviennent
des régions ensoleillées dans nos climats
plus rudes, le printemps de la vie finit
pour nos enfants sortis de l'école et la
plupart doivent quitter le toit paternel
pour demander l'hospitalité à uoe famille
étrangère. Ce premier séjour des jeunes
gens à l'étranger offre sous bien des

rapports une grande importance et un
grave danger; une grande importance
parce qu'à cette époque sont jetées les bases
de la prospérité future et qu'alors se

forme le caractère; un grave danger, en
ce que le jeune homme, à cet âge, est
sensible à toutes les impressions et à toutes
les influences, par conséquent aussi aux
mauvaises, et que les négligences de quelque

nature qu'elles soient, sont souvent
irréparables par la suite. Il est donc du
devoir des pères et mères de famille,
ainsi que des autorités et du [>ublic en
général, d'agir en toute prudence lorsqu'il
s'agit du placement des enfants qui sortent
de leur famille. En est-il toujours ainsi?
N'est-on pas au contraire habitué à des

plaintes générales sur la façon peu
consciencieuse avec laquelle on s'acquitte de

ce devoir sacré? Les suites de ce manque
de prévoyance sont comiues: ou bien le

jeune homme ne peut pas embrasser la
vocation à laquelle ses dispositions, ses

aptitudes et son caractère le destinaient;
ou bien il est exploité à l'étranger parce
que personne ne prend sa défense; ou
bien son caractère ne se forme pas uor-
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